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Príloha 1, bod 18. sa mení takto: 

"18. Dodatočné ustanovenia o emisiách hluku:  

18.1. Prevádzkové podmienky RD-ASEP Referenčný 
bod 

(i) 

Referenčný 
bod 

(ii) 

Dodatočná 
prevádzková 
podmienka 

1 

Dodatočná 
prevádzková 
podmienka 2 

Dodatočná 
prevádzková 
podmienka 3 

Prevodový stupeň i 

i= 1 až n (počet prevodových stupňov) 

18.1.1. Vybrané číslo prevodového stupňa      
18.1.2. Podmienky priblíženia k trati AA' (zrýchlenie, 

spomalenie alebo konštantná rýchlosť) 
neuvádza 

sa 
neuvádza 

sa 
   

18.1.3. Poloha ovládania plynu (%) neuvádza 
sa 

neuvádza 
sa 

   

18.1.4. Rýchlosti vozidla - - - - - 
18.1.4.1. Rýchlosť vozidla na začiatku časového úseku 

zrýchľovania (priemer z troch jázd) (km/h) 
  neuvádza 

sa 
neuvádza 

sa 
neuvádza 

sa 

18.1.4.2. Dĺžka pred zrýchlením (m)   neuvádza 
sa 

neuvádza 
sa 

neuvádza 
sa 

18.1.4.3. Rýchlosť vozidla vAA’  
(priemer z troch jázd pre referenčné body (i) a 
(ii)) (km/h) 

     

18.1.4.4. Rýchlosť vozidla vPP’  
(priemer z troch jázd pre referenčné body (i) a 
(ii)) (km/h) 

     

18.1.4.5. Rýchlosť vozidla vBB’  
(priemer z troch jázd pre referenčné body (i) a 
(ii)) (km/h) 

     

18.1.5. Otáčky motora - - - - - 
18.1.5.1. Otáčky motora nAA’  

(priemer z troch jázd pre referenčné body (i) a 
(ii)) (min-1) 

     

18.1.5.2. Otáčky motora nPP’  
(priemer z troch jázd pre referenčné body (i) a 
(ii)) (min-1) 

     

18.1.5.3. Otáčky motora nBB’  
(priemer z troch jázd pre referenčné body (i) a 
(ii)) (min-1) 

     

18.1.6. Výsledok skúšky s plne otvorenom škrtiacou 
klapkou Lwot pre referenčné body (i) a (ii) 
(dB(A)) 

  neuvádza 
sa 

neuvádza 
sa 

neuvádza 
sa 

18.1.7. Maximálna hladina akustického tlaku LASEP 
dodatočných prevádzkových podmienok 

neuvádza 
sa 

neuvádza 
sa 

   

18.1.8. Limit RD-ASEP      

Poznámka pod čiarou:  Stĺpce pre ďalšie prevádzkové podmienky 1, 2 a 3 vo vyššie uvedenej 
tabuľke je potrebné zopakovať pre každý prevod, ktorý sa má 
testovať."  

    
 


